
發明專利加速審查申請書－中英對照 
 

 

申請案號：                                     ※案   由：24712 

  

一、發明名稱：  

 

二、申請人：（共   人）                                                                           

 

國    籍：   中華民國   大陸地區（  大陸、  香港、  澳門） 

 

  外國籍：              

 

身分種類：    自然人                 法人、公司、機關、學校 

 

ID： 

姓名： 姓： 

 
Last 

name： 

名： 

 
First 

name： 

 

 

（簽章） 

名稱： (中文) 

(英文)  

 

 

（簽章） 

 

代表人： (中文)  

(英文)  

 

 

（簽章） 

地址： (中文) 

(英文)   

聯絡電話及分機： 

 

 

 

(signature or seal) 

 

Request for Accelerated Examination under the AEP Program  

(in Chinese/English bilingual format) 

Application number 

Title of the invention 

Applicant information  (number of applicants) 

Nationality                 R.O.C        Mainland area   Mainland   Hong Kong   Macau 

Foreign nationality  

Natural person Juristic person, business entity, 

organization, school 

 

Name           Last name in Chinese                      First name in Chinese 

 (natural person) 

 

Address 

 

(Address in Chinese) 

 (Address in English) 

 

Phone number and extension number 

 

Name 

 

(Name of juristic person, business entity, organization or school in Chinese) 

 (Name of juristic person, business entity, organization or school in English) 

 
(signature or seal) 

 

Representative 

 
(Name of representative in English) 

 

(Name of representative in Chinese) 

 

(signature or seal) 

 



◎代理人：  

ID：  

 

（簽章） 
姓名： 

證書字號： 

 

地址： 

 

聯絡電話及分機： 

 

三、加速審查申請事由（請擇一勾選）： 

 

    1、外國對應申請案經外國專利局實體審查而核准。 

 

  【格式請依：核准國家、申請案號、公開編號、公告編號 順序註記】 

 

   1.  

   2.  

     2、外國對應申請案經美日歐專利局核發審查意見通知書及檢索

報告但尚未審定。 

 

   【格式請依：申請國家、申請案號、公開編號 順序註記】 

 

   1.  

   2.  

     3、為商業上之實施所必要。 

 

(請敘明本發明專利申請案之商業實施狀況) 

 

     4、為綠色技術相關案件。 

 

Patent attorney information 

 

Name 

Certificate number 

 

Address 

 

Phone number and extension number 

 

(signature or seal) 

 

Grounds for requesting AEP  (Please select one) 

 

Corresponding foreign application approved under substantive examination by 

foreign patent authority 

【Foreign patent authority/Application number / Publication number / Patent number  

of the corresponding application(s)】 

Corresponding foreign application whose OA and SR have been issued by EPO, JPO, 

USPTO, but has not yet been approved. 

【Foreign patent authority/Application number / Publication number of the corresponding application(s)】 

Inventions essential to commercial exploitation 

Facts of commercial exploitation 

Inventions involving green technologies 



(請敘明綠色技術相關之範疇、及申請案與綠色技術相關之請求項、說明書

段落、或圖式) 

 

 

四、規費：共計新台幣                   元整。 

 

(申請發明專利加速審查事由3及事由4規費新台幣4000元) 

 

 

 

五、附送書件： 

 

 

 

 

  1、外國專利局已核准公告之申請專利範圍(含中譯本)、外國專利局之核准

通知影本及其即將公告之申請專利範圍(含中譯本)或認可之外國專利

局所核發之審查意見通知所依據之申請專利範圍(含中譯本)。 

 

 

  2、前述1.之申請專利範圍中譯本與向本局提出專利申請所送之申請專利範

圍之間差異說明（※  無差異免送）。 

 

 

  3、外國專利局核發之審查意見通知書及檢索報告。 

 

  4、上述3中指出對應案違反新穎性或進步性之非專利文獻影本（※  無須檢

送）。 

 

An explanation indicating the connection between this invention application and green technologies, and 

indicating one or more claims, the sections of specification or drawings of application which are related to 

green technologies 

AEP request fee : NT$ __________________           

NT$4,000 per request for either condition 3 or 4 

Attached documents 

(✽Privacy Act Warning: 
Petitioner/applicant is cautioned to avoid submitting personal information in documents 

filed in a patent application that may contribute to identity theft.  Please be aware that when 

you apply for a patent registration you are making a public record.  Accordingly, all of the 

specification, scope of claim(s), drawing(s) and supporting explanation(s) and 

supplementary documentation(s) shall not contain confidential personal information.  Any 

individual may directly or indirectly employ this information.) 

A copy of the approved patent claims issued by a foreign patent authority (with Chinese 

translation), or a copy of notice of allowance and to-be-published patent claims issued by a 

foreign patent authority (with Chinese translation); A copy of patent claims based upon the OA 

issued by a foreign patent authority (with Chinese translation) 

If there are differences, an explanation thereof between Chinese translation of the claims in “1” 
and those in the application filed with TIPO; if not, the applicant should tick the box on “not 

different” in the request form 

A copy of the OA and search report issued by a foreign patent authority 

A copy of non-patent literature mentioned in “3” indicating its corresponding foreign 

application’s failure of compliance with the novelty and/or inventive step requirements 

(※ not required) 



  5、具可專利性之理由（※  無須檢送）。 

 

  6、申請人商業實施證明文件。 

 

  7、其他有利於本局加速審查之文件。（請敘明） 

 

  8、申請案為綠色技術相關之說明或佐證文件。 

 

Reasons for patentability (※ not required) 

Documents of proof indicating commercial exploitation 

Documents facilitating expedited examination under AEP program.  

Explanation or documents of proof of invention involving green technologies 


